
15日 19:00より JR立川駅近くの居酒屋
『えこ贔屓』にて食文化体験が行われまし
た。炉端・炭火焼の和風居酒屋で海外デリ
ゲイツの皆さんは興味深げに店内を見回し
ているようでした。冒頭に日本 JC国際ア
カデミー委員会尾﨑委員長の挨拶があり、
立川 JC端理事長の乾杯の挨拶の時には、
一斉に「乾杯 !」の声が上がり美味しいビー
ルを飲みました。その後、歌を歌ったり、
写真を撮り合うなど楽しいひとときを過ご
しました。
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Food culture experience in Eko-Hiiki

Delegates meets ROBATA-YAKI 
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“KANPAI!” They healed fatigue after the seminar with cool beer.
—in Ekohiiki, Tachikawa

Food culture experience was held at 
IZAKAYA –Japanese style bar– which is 
close to Tachikawa station from 7:00 
pm on July 15th.
In this IZAKAYA we ate ROBATA-YAKI-
fish/meat and vegetables grilled over 
a sunken hear th and SUMIBIYAKI 
fi sh/meat and vegetables grilled over a 
charcoal fi re. All deligates from overseas 
seems to look around interior with great 
interest.
In the beginning, Mr.Osaki-chairman 
gave an introduction speech.
Af te r  Mr.  Hata -  P re s ident  of  JC I 
Tachikawa said KANPAI, ever yone 
repeated ”KANPAI”, and they drunk 
delicious beer. Everyone had a good 
time with singing songs and taking 
photo’s.

The 21st JCI Academy in TACHIKAWA

PIZZA-LA OME SHOP

+81-42-824-1500
“Please teach us how to use 

chopsticks.”

リコー販売株式会社
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In July 14, all delegates went down 
to Okunitama Shinto Shrine in Fuchu 
City to pray for the success of this JCI 
program.
At the shrine, the members of JCI 
Musashi-Fuchu from Tokyo bloc council, 

same block as JCI Tachikawa belongs 
in, welcomed us and played some Lion 
Dance, Shishimai, and traditional music 
plays, Ohayashi, for delegates.  
Afterwards, delegates took a small tour 
in Homotsu-den, a Treasury House, 
where many interesting things such 
as a portable-shrine, Mikoshi and big 
Japanese drums, Odaiko, are exhibited.  
At  l a s t ,  i n  ma in  sh r ine ,  Hondo, 
delegates prayed for the success of this 
program altogether.

Praying for success in Okunitama Shrine

Module 1 —Grand Rule, in July 14

To Be a Leader with global 
understanding 

開講式に続いてモジュール 1「グランドルー
ル」が行われました。
ラースコーチの楽しい自己紹介から始まり、
このアカデミーの目的や約束事を確認しま
した。
1.世界的な感覚で理解のできるリーダーに

なる
2.次年度の準備ができている
3.国際的なネットワークを築くことができ
るようになる
4.共生という概念を深く考えることができ
るようになる
5.個人的なアクションプランを創造できる
ようになる
6.あたかも JCIのひとつのチームとしての
行動をプランニングできるようになる

その後各グループ分けが発表され、A~M
までそれぞれ 9人前後のグループに分かれ
ました。

また、2人 1組でお互いをフォローする「バ
ディ」も発表され、お互いに自己紹介をし、
バディのプロフィールを各々のグループで
紹介しました。

Okunitama Shrine

Announced Buddy, they introduced each other.

Real Estate

Iwasaki Fudosan Co. Ltd.
岩﨑不動産株式会社

Phone +81-42-527-1511

The module 1 was he ld af ter the 
opening ceremony. It began with very 
interesting self-introduction of Mr. Lars 
and then everybody made sure the 
purpose and rules of the academy.

Objectives
1 .  B e  a  L e a d e r  w i t h  g l o b a l 
understanding.
2. Be better prepared for your 2009 
role.
3.  Have created an inte rnat ional 
network.
4. Have reflected on the concept of 
Kyosei.
5. Have created a personal plan of 
action.
6. Planned for actions as one JCI team.

After that, member of groups A-M were 
introduced.  Additionally, “Buddy” also 
announced and introduced each other’s 
profile in the groups.
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14日午前、府中市の大國魂神社へ成功祈
願に参拝し、神社では同じ東京ブロックの
むさし府中青年会議所の皆さんが出迎え、
獅子舞やお囃子を披露してくれました。境

内では宝物殿を見学し、海外デリゲイツは
御輿や大太鼓の展示を興味深そうに見てい
ました。その後、手水社でお清めをし、本
殿で成功祈願の祈祷をしました。

In Okunitama 
shrine;

1 Praying for 
success together.

2  Mikoshi, in 
Treasury House.

It began to start a lecture in earnest, 
and the theme of module II was " 
Clearing Expectation”.
They talked every small themes such 
as a role of JCI,one's role in teams and 
announced them to all.
They spoke about the way there were 
various feelings and that we have to 
accept that it is one's own 
responsibility if we were happy or 
depressed.
The method the Lar s coach used 
to encourage the body to the best 
condition was to speak to oneself.
The example used was a powerfully 
delivered “ Yes!”. Everyone felt the 
effect.
M o du l e  I I  was  p e r fo rme d  in   a 
pleasant atmosphere, and a dance was 
performed in the middle of the lecture.

Module 2 —Clearing Expectation, in July 15

To encourage the body to the best 
condition was to speak to oneself

いよいよ本格的に講義が始まり、モジュー
ル IIのテーマは「目的の明確化」でした。
JCIの役割、自分の役割などの小テーマ毎
にチームで話し合いを行い、全体に発表す
るという形式で進みました。
色々な気持ちがあり、楽しかったり落ち込
んだりしてしまうのも結局は自分の責任で
あるということを自覚しなければいけない

というお話しがありました。自分が一番
良い状態になるためにはということについ
て、ラースコーチの方法は体を使って自分
に語りかけることだと「Yes!!」と力強く
見本を見せ、みんなその効果を感じたよう
でした。
また、講義の途中でダンスが入るなど、楽
しい雰囲気でモジュールが進みました。

Module 2;
1 YES!!

2 Our team’s name is “EGAO”,smile.

2

1

1

2

Kimono Rental

TOKYO THREE R 
Murayama  +81-42-520-3731

www.3r-kimono.com
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TODAY’S SCHEDULE
July 16, Wednesday
6:30 am Wake-up Time

Transfer 15min
7:15–
7:45 am

Morning Session

7:45–
8:30 am

Breakfast

Brake 15min
8:45–
11:15 am

Module 5
“Leader‘s Nature”
Palace Hotel Tachikawa“Rose”

Lunch 45min
Transfer 15min

12:30–
16:30pm

KIZUNA Program 2
Showa Kinen Park
Transfer 30min

5:15–
7:00 pm

Module 6
“The JCI Possibility”
Palace Hotel Tachikawa“Rose”
Break & Transfer 1hr

7:00–
11:00pm

Dinner and Homework

July 17, Thursday
6:30 am Wake-up Time

The park was established as park of 
a project to commemorate the 50th 
anniversary of Emperor Showa's reign, 
and it now comprises about 163.0 
hectares of completed area.
The park draws attention as the most 
up to date leisure spot in the Tokyo 
Metropolitan Area.
V is i tor s  to the park may enjoy a 
walk through the forests and over 
the spacious lawns, while viewing 
the beautiful flowering plants, and 
savouring the tranquillity of nature.
Other visitors may prefer to read a 
book under the shade of tree, have a 
barbecue, go bird watching, cycling, 

boat ing and jogging, exper ience 
traditional overseas games like croquet 
and lawn bowls, and visit the Children's 
Forest, which is popular with both 
children and adults.
Visitors come from far and wide to 
enjoy the many aspects of outdoor life 
available at Showa Kinen Park.

Today’s Words

昭和記念公園は昭和天皇の在位 50年を記
念し設立されました。現在、完成された領
域はおよそ 163.0ヘクタールに及び、東
京近郊で最も注目されるレジャースポット
の 1つとなっています。来場者は森を通
り、広々とした芝生の上を散歩することが
出来、四季折々の花や植物を楽しみ、自然
の静かさも味わうことが出来ます。木陰で
本を読んだり、バーベキューをしたり、バー
ドウォッチング、サイクリング、ジョギン
グ、クロケットやローンボールのような海
外のゲームや子どもにも大人にも人気のあ
る子どもの森に行くのも良いでしょう。
来園者は遠くからも来ており、昭和記念公
園での様々なアウトドアライフを楽しんで
います。

Showa Kinen Park

Sukima & Co.

In the Park;
 3 Japanese Garden

4 An traditional waterwheel

Wikipedia

An aerial photograph;
1 Tachikawa Air Base(1974) 
2 Showa Kinen Park(1989) 

Sukima & Co. 

Minna no Harappa, center open space in the park.
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